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                                                               per Beppe, sempre cchiù carusu



                               Exactos annos quis crederet esse molestos,



                                  Ioseph ? Nestoreos vive valeque dies !



                       Un inedito carme seicentesco.


Nel 1601 moriva a Roma, all'età di soli ventitre anni, Lorenzo Cagnati, dopo essersi da poco addottorato in medicina. Era figlio di Marsilio Cagnati, uno dei più celebri e stimati medici del suo tempo.


Nato a Verona nel 1543, Marsilio si addottorò a Padova intorno al 1565. Si recò poi a Roma, dove insegnò medicina pratica alla Sapienza fino alla morte avvenuta nel luglio 16121 . 
Lorenzo, l'unico figlio maschio di Marsilio, era scomparso a Roma nell'ottobre del 1601 "per una lue troppo tardi rivelata al padre" 2 . La sua morte suscitò vasto cordoglio, testimoniato da una lunga serie di carmi in vario metro (latini e greci) composti in sua memoria da amici, conoscenti, compagni di studi, estimatori del padre. Questi componimenti vennero raccolti in un volume apparso nel 1602: Laurentii Cagnati M(arsilii) f(ilii) Epitaphium, Romae, apud Aloysium Zannettum 1602. Il volume (che contiene complessivamente   62  carmi,  59   latini3 e  3  greci4 ) sarà seguito da un altro analogo costituito da 14 carmi  (  12  latini5 e   2 greci6 ) : In funere Laurentii Cagnati adolescentis Romani, philosophiae ac medicinae doctoris, Flebiles amicorum Camoenae, apud Aloysium Zannettum 1602. 


I carmi presentano ovviamente una grande alternanza di cifra stilistica ed espressiva, in cui è possibile ravvisare come elemento caratterizzante un tono di sincera commozione.


Pubblico qui (nell'ambito di una ricerca - di imminente pubblicazione -che ha come obiettivo lo studio e la pubblicazione di carmi accompagnatori di opere di carattere medico del Cinque e Seicento presenti nella Biblioteca Vaticana), uno dei componimenti più belli e toccanti e cioè quello che Marsilio ha dedicato alla memoria del figlio e che costituisce il n° 54 dell'Epitaphium.


Si tratta di un carme che, come peraltro la quasi totalità degli altri contenuti nell'opera, non è mai stato più ristampato.


 Il tono generale del componimento appare improntato alla più sincera commozione ed è caratterizzato da un' espressività sobria e contenuta che rende, come meglio non si potrebbe, lo strazio di un padre (per lo più medico) che assiste, senza potervi porre rimedio,  al progredire inesorabile del morbo,che si avvia a troncare un'esistenza così giovane: si vedano, a questo proposito, soprattutto i vv. 3 s.; 7 s., 23 s.; 45 ss.; 55 s.; 60 s.; 65 ss.; 87 s., 103 s.; 115 s. Particolarmente sentito appare il senso di vuoto e di solitudine degli sventurati genitori: vv. 30 ss.; 43 s.; 64 s. Anche i riferimenti mitologici (a partire dal v. 107 sino alla fine del carme) sbiadiscono di fronte all'atroce dolore del padre: si veda la chiusa del carme (da v. 131 alla fine), in cui la fede nella vita ultraterrena acquista maggior valore con il conforto offerto dalla possibilità di poter giacere insieme nella medesima tomba.


Può apparire, a questo proposito, non del tutto irrilevante la testimonianaza del gesuita Giovan Battista Ferrari7 , autore dell'elogio funebre di Marsilio: In funere Marsilii Cagnati medici praestantissimi Laudatio Ioannis Baptistae Ferrarii Senensis e Societate Iesu, habita in sede S. Mariae in Aquiro 5 Kal. Aug. 1612, Romae apud Iacobum Mascardum 1612. Riporto la sezione dell'elogio in cui si parla della morte di Lorenzo (pp. 6 s.), dove l'autore (che ovviamente interpretava l'evento alla luce trascendente della fede) sottolinea la fortezza d'animo di Marsilio, la cui straziante lucidità ha modo, come abbiamo visto, di esternarsi pienamente nel carme dedicato al figlio: "Vnum illud e multis praestantissimum facinus praeterire tacitus non possum, quod nemini vestrum ignotum est, auditores: quod nemo etiam vestrum poterit admirari satis. Vnicus erat Marsilio filius Laurentius ex lectissima coniuge episcopi Signini nepte susceptus. Hic patriae prius virtutis, quam fortunarum haeres et numeri damnum indolis felicitate rependebat vnus: et vnice, vt par erat, diligebatur a patre. Meminere vestrum plerique ingenii suauitatem eloquentiae ac doctrinae accensione cumulatam: meministis etiam Romae in illum studia et voluntatem. Verum (quae rerum est humanarum misera conditio, vt nihil in iis summum diuturnum sit) vnicum illud senectutis solatium, spes vna generis illa, illa paternae mentis viua effigies, iuuenis integerrimus in ipso aetatis flore, in illa virtutis praecoci maturitate immaturo interitu extinguitur. Lugebant illum omnes extinctum, quicunque incolumem suspexere. Roma ipsa diu incerta vtrum obitus filii, an orbitas patris miserabilior esset, publico moerore lugubre funus prosecuta est. Quid .......... in sua calamitate patrem fecisse existimatis ? Quod alii nimirum in alieno vulnere non potuerunt, hoc ipse fecit in suo: fortissimis oculis filii mortem ac funus inspectauit 8 , quod sine lachrymis Roma non potuit intueri.  Cumque hoc ipso in loco funebri laudatione recentis obitus vulnus refricaretur, e Marsilii pernecessariis aliquis non inuicti animi nutu, sed insoliti doloris aestu luctum absorberi omnem suspicatus, vt dolorem lugendo molliret, amice illum hortari, quandam esse lugere voluptatem, neque lacrymam parce atque in tempore profusam virum dedecere sapientem. Tum placide, vt solebat, ac sedate Marsilius "Equidem non sic doleo" inquit "vt ad leuamentum doloris mihi lacryma opus sit." O vocis constantiam oculorum fortitudini parem ! o summas etiam inter calamitates et funera incorruptam atque oris tranquillitate expressam temperati animi sanitatem ! Fuit sane aliquid et magnum fuit, vt grauissimus dicendi author concinne tibi cecinit: in patris orbitate lacrymasse Romam, at parentem in filii obitu a lacrymis temperasse quantum id tandem erit ?......... Quid ? estne aliquid vltra, quo progredi eximia parentis virtus queat ? erit: pro eiulatu ac gemitu graue plenumque carmen ad filium fundet extinctum. Hem, hoc illud est altricem ingenii, vitae moderatricem, studiorum magistram, officii custodem habuisse sapientiam !"


                                                   *


Nella trascrizione del carme, ho corretto tacitamente gli evidenti refusi di stampa e normalizzato la punteggiatura:


           Marsilii Cagnati / Ad Laurentium filium.



Quae vis tanta mali potuit te perdere, nate,



   vndeque te rapuit perniciosa lues ?



quam potuit vis nulla herbarum et nulla veneni



   ignisue et ferri sistere, nulla precum,



quas multas mecum mater dedit atque sorores                         5



    et cuncti nostras qui doluere vices.



Omnia non latuit sanari haud vulnera posse



   quodque semel cunctis mors obeunda rapax . 



Ignotum illud adhuc est, mentem et perculit alte,



   vis te quae potuit vincere tanta mali,                                     10



quem nulli flexere ioci, conuiuia nulla, 



   nec, iuuenum pestis, deliciosa Venus 9 ;



qui desideriis parcebas omnibus, vt te



   conciuem posset credere Sparta suum,



nec laudare queat magis Attica terra Periclem 10 ,                     15



   aut cui consciuit pota cicuta necem:



nam tibi per laetos sophiae spaciarier 11 hortos,



   Musarum et cultus maxima cura fuit.



Nil tibi tam optatum, quam Academiae atque Lycaei



   discere quos sensus pectora docta ferunt                               20



et Cous medicinae auctor quae scripta reliquit,



   vnde animi decus est, corporis vnde salus.



Vnde orta est igitur (miserum me !) tanta veneni



   vis, quae te aeternas in tenebras rapuit ?



Vt, quas vere rosas hortis sol firmat adultas                              25



   permulcentque aurae, tollit iniqua manus,



vitae fila tuae in primo sic flore iuuentae



   (quod rarum, heu, non est !) inuida Parca secat,



nec tanti studii optatos tantique laboris



   permittit fructus carpere saeua tibi.                                       30



Saeua etiam matri, necnon et saeua parenti,



   queis, te sublato, suaue nihil reliquum est:



namque senectutis spes et solatia nostrae



   erepta et mortis sola cupido manet. 



Quam saepe agricola inspectat florentia rura,                           35



   vineta hic, illic quae colit arua Ceres



atque animo frugum montes atque horrea plena



   iam capit atque vndat iam sibi cella mero,



cum subito exoritur turbo tristisque procella,



   quae segetes sternit grataque poma quatit,                             40



nec pecori parcit, nec dulces vitibus vuas



   intactas linquit strataque cuncta iacent,



spes quoque tota cadit, misero spectante ruinam,



   cui fletus superest solus atroxque dolor.



O quae crudelis tempestas  atque maligna                                 45



   iactauit te aegrum quam mihi visa ferox; 



vt vegetas, ardor, qui te consumpsit, amate,



   tam subito vires abstulit ille tibi ?



vnde tuos artus tanti oppressere dolores,



   quorum nulla quies nocte dieque fuit ?                                  50



liuentes maculae vt foedarunt candida membra



   principio, morbi maxima signa grauis ?



qui et tetigit subito doctam, qua mente solebas



   aequales inter celsior ire tuos.



Quid dicam quanto fuerit claudenda labore,                             55



   naribus effuso sanguine, vena diu ?



Quam varie certatum etiam, dum clausa aperire



   pertento et rursus claudere aperta paro



atque relinquentem naturam munera conor



    sistere et incassum quaerimus artis opem ?                          60



Nam tandem, nimium prouisus, corripit omnem



    sensum Lethaeus mortiferusque sopor,



quo vita erepta est tibi, spes et gaudia nobis



    extincta et lacrymis vsque relicta domus. 



O qui mi gladius misero praecordia fixit                                   65



   nocte extrema illa, quae tibi in Orbe fuit,



cum assistebam animam emittenti oculosque tenebam 12 



   ore tuo fixos luminibusque tuis,



halitum vt extremum legerem fixusque maneret



   vsque animo extremus spiritus ille tuus.                                70



Qui tunc exortus clamor gemitusque sororum,



   quae lacrymae, mater quam pia verba dedit,



quae tigres mulcere feras, mulcere leaenas



   et cautes posset 13 scindere Caucaseas.



"Siccine me linquis, fili, dulcissime rerum ?                              75



   siccine te mihi mors tam properata rapit ?



Haec spes nostra fuit ? sic tu solabere nostram



   caniciem ? nobis morte rependis opem ? 



Cursum passa nouem totos fastidia menses ?



   te vt parerem miserae, luctus acerbe, mihi ?                         80



Cur cum te peperi tot sum perpessa dolores,



   nate, meae vires, lumina amata mea ? 



Funebris tristisque meo quaerenda labore



   pompa fuit ? tumulo tot mala sustinui ? 



His ego te toties vlnis complexa sinuque,                                 85



   admoui mammas, lacte fluente, meas,



vt te morbus atrox iuuenem consumeret vtque



   spectatrix essem funeris ipsa tui ?



Nunc vbi sunt oculi placidi faciesque decora ?



   sunt vbi candentes purpureaeque genae ?                             90



os vbi, quo matrem tam dulci voce vocabas



   verbaque iucundo sparsa lepore dabas ?



Omnia mors rapit: o mors importuna, triumpha



   victrix, arbitrio nos rege saeua tuo.



Cur ego adhuc viuo, cur hac compage soluta                           95



   in tenebras non te frigida, nate, sequor ?



Illicet [sic], o superis placeat, cum pace quiescant



   nostra simul iunctis ossibus ossa tuis."



Haec et plura dedit mater tristisque rigauit



   imbre genas, vultus nec minus aegra tuos,                          100



non contenta satis amplecti atque oscula ferre:



   nam comes optabat funeris esse tui. 



Interea obtutu haerebam defixus in vno,



   sortem animo voluens fataque laeua mea,



quod iam me penitus defecit mascula proles                         105



   quodque instaurandae 14 spes mihi nulla manet.



Ac Niobes casum repetens et membra moueri



   cernens posse mea et non minus ire pedes,



fabula vere visa est: nam, si est tanta doloris



   vis, cur non artus diriguere mei ?                                       110



Nec tamen oblitus fueram Cleobique Bithoni et



   illustris facti praemia morte data,



et te mortalem genitum noram moriturum, 



   et iuueni parci non magis atque seni. 



Sed cui tam durum muniuit pectora ferrum                          115



   aut cor tam solido et firmo adamante fuit,



vt vultu sicco spectarit funera nati,



   tamque immaturas soluerit exequias:



Medeam memorent licet insanumque Athamanta:



   Tantalus et Progne sit mihi nota satis ?                                120



Saepe furor nonnumquam et honoris dira cupido



   crudelem in natos compulit esse patrem:



occultas sed quis lacrimas altumque dolorem



   clamque grauis facti poenituisse neget ?



O si non caleat, si non sit splendidus ignis,                             125



   erga etiam natos sit sine amore pater !



Non Scedasum Aegeumue atque alios, quos prisca vetustas



   laudibus euexit, iam memorare libet,



natorum eximio qui arsisse feruntur amore



   quosque amor absumpsit, tradidit atque neci:                      130



sensus amandi expers certe est, si viuere posse



   credit natorum quis sine amore patrem.



Sed tandem hoc vnum funus solatur acerbum,



   te insontem, nullis criminibusque grauem,



coelisteis [sic] adiisse domos sedesque beatas                         135



   paceque ibi festa perpetuaque frui:



quam nos magnopere optamus, sic vota secundet



   aspiretque Deus nec mea fata vetent,



corpora vt amborum tumulo condantur eodem



   excipiatque animas aetheria vna domus.                              140


                                                                         Renato Badalì

	1 Per informazioni più dettagliate ed esaustive cf. la voce (a cura di Giorgio Stabile) a lui dedicata  in 
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	4 In distici elegiaci.
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	6 In distici elegiaci.
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	  Jésus...nouvelle édition par Carlos Sommervogel SJ...., Bruxelles-Paris 3 (1892) cc. 676 ss.; "Dizionario
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	9 Evidente allusione all'evento che portò Lorenzo alla morte.


	10 E' necessario, perciò,  scandire Pericle con la penultima sillaba lunga.


	11 Si noti la raffinatezza dell'arcaismo.


	12 Notevole la presenza di ben quattro sinalefi.


	13 Sic: sarà opportuno emendare in possent.


	14 sc. prolis.





